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Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וְאִם־1
–နငှ့်အကယ်၍–

זֶבַ֥ח
ယဇ်
H2077

ים שְׁלָמִ֖
မိဿဟာယ
H8002

קָרְבָּנ֑וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

ם אִ֤
အကယ်၍

מִן־
–မှ

הַבָּקָר֙
–ထုိနာွးအပ်ု
H1241

ה֣וּא
ဤ
H1931

יב מַקְרִ֔
ပူဇော်လျှင်
H7126

אִם־
အကယ်၍–

זָכָר֙
အထီး
H2145

אִם־
အကယ်၍–

ה נְקֵבָ֔
အမ
H5347

ים תָּמִ֥
အပြစ်မပါသော
H8549

נּוּ יַקְרִיבֶ֖
ပူဇော်ရမည်
H7126

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

နာွးကုိ မိဿဟာယယဇ်ပြုလိလုျှင်၊ အပြစ်မပါသော အထီးအမ တကောင်ကောင်ကုိ ၊ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ဆက်ရမည်။

וְסָמַ֤ך2ְ
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

יָדוֹ֙
သူ–၏လက်
H3027

עַל־
အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

קָרְבָּנ֔וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

וּשְׁחָט֕וֹ
–နငှ့်သတ်ရမည်

תַח פֶּ֖
တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

וְזָרְק֡וּ
–နငှ့်ဖြနး်ကြရမည်
H2236

֩ בְּנֵי
သားတ့ုိ

ן אַהֲרֹ֨
အာရုန်
H0175

הַכֹּהֲנִי֧ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הַדָּ֛
–ထုိအသွေး
H1818

עַל־
အပေါ၌်–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ပတ်လည်
H5439

ပူဇော်သော နာွး၏ ခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိလက်ကုိ တင်၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးနားမှာ သတ်ပြီးလျှင်၊ အာရုန၏်သား 

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည်၊ အသွေးကုိ ယဇ်ပလ္လင်အပေါ၌် ပတ်လည် ဖြနး်ရမည်။

וְהִקְרִיב3֙
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

מִזֶּ֣בַח
–မှယဇ်
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֔
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
–ထုိဖံုးအပ်ုသော
H3680

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַקֶּ֔
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶב הַחֵ֔
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

רֶב׃ הַקֶּֽ
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

အအူကုိ ဖံုးသောဆီဥ၊ -
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וְאֵת4֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ן עֲלֵהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּסָלִ֑ים
–ထုိခါးတုိ့
H3689

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
–ထုိအပုိင်း
H3508

עַל־
အပေါ၌်–

ד הַכָּבֵ֔
–ထုိအသည်း
H3516

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּלָי֖וֹת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

အအူနငှ့် ဆုိင်သမျှသော ဆီဥ၊ ခါးအတွင်းနား၌ ရိှသော ကျောက်ကပ်နစ်ှ ခုနငှ့် ကျောက်ကပ်ဆီဥ၊ ကျောက်ကပ်နငှ့်တကွ 

အသည်းပေါ၌် ရိှသော အမြှေးတုိ့ကုိ၊ မိဿဟာယ ယဇ်ကောင်ထဲက ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ 

ဆက်ပြီးမှ၊

ירו5ּ וְהִקְטִ֨
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

אֹת֤וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

בְנֵֽי־
သားတုိ့–

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

חָה הַמִּזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

עַל־
အပေါ၌်–

ה הָעֹ֣לָ֔
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

ים הָעֵצִ֖
–ထုိထင်းများ
H6086

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

הָאֵשׁ֑
–ထုိမီး
H0784

ה אִשֵּׁ֛
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יחַ רֵ֥
အနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֖
မှွေးကြိုင်သော
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

פ
פ

အာရုန၏် သားတုိ့သည် ယဇ်ပလ္လင်အပေါ၌်ရိှသော ထင်းမီးပေါမှ်ာ တင်သော ယဇ်ကောင်နငှ့်အတူ မီးရ့ုိှရမည်။ ထာဝရဘုရားအား 

မီးဖြင့် ဆက်ကပ်၍၊ မှွေးကြိုင်သော ပူဇော်သက္ကာ ဖြစ်သတည်း။

וְאִם־6
–နငှ့်အကယ်၍–

מִן־
–မှ

אן הַצֹּ֧
–ထုိသုိးအပ်ု
H6629

קָרְבָּנ֛וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

לְזֶבַ֥ח
–သ့ုိယဇ်
H2077

ים שְׁלָמִ֖
မိဿဟာယ
H8002

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

זָכָר֙
အထီး
H2145

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה נְקֵבָ֔
အမ
H5347

ים תָּמִ֖
အပြစ်မပါသော
H8549

נּוּ׃ יַקְרִיבֶֽ
ပူဇော်ရမည်
H7126

ထာဝရဘုရားအား သုိး၊ ဆိတ်ကုိ၊ မိဿဟာယယဇ်ပြုလိလုျှင်၊ အပြစ်မပါသော အထီး အမတကောင် ကောင်ကုိ ဆက်ရမည်။

אִם־7
အကယ်၍–

שֶׂב כֶּ֥
သုိးငယ်
H3775

הֽוּא־
ဤ–
H1931

יב מַקְרִ֖
ပူဇော်လျှင်
H7126

אֶת־
–ကုိ
H0853

קָרְבָּנ֑וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

יב וְהִקְרִ֥
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သုိးသငယ်ကုိ ပူဇော်လိလုျှင်၊ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ဆက်ပြီးမှ၊
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וְסָמַ֤ך8ְ
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָדוֹ֙
သူ–၏လက်
H3027

עַל־
အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

קָרְבָּנ֔וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

וְשָׁחַט֣
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

זָרְקוּ וְ֠
–နငှ့်ဖြနး်ကြရမည်
H2236

י בְּנֵ֨
သားတ့ုိ

ן אַהֲרֹ֧
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

דָּמ֛וֹ
သူ–၏အသွေး
H1818

עַל־
အပေါ၌်–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ပတ်လည်
H5439

ပူဇော်သော သုိး၏ ခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိလက်ကုိ တင်၍ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ရှေ့မှာ သတ်ပြီးလျင်၊ အာရုန၏် သားတုိ့သည် 

အသွေးကုိ ယဇ်ပလ္လင်အပေါ၌် ပတ်လည် ဖြနး်ရမည်။

יב9 וְהִקְרִ֨
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

מִזֶּ֣בַח
–မှယဇ်
H2077

֮ הַשְּׁלָמִים
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

ה אִשֶּׁ֣
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

לַיהוָה֒
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

חֶלְבּוֹ֙
သူ–၏ဆီဥ
H2459

הָאַלְיָה֣
–ထုိအမြီး
H0451

ה תְמִימָ֔
ပြည့်စံုသော
H8549

ת לְעֻמַּ֥
–သ့ုိနးီကပ်၍
H5980

הֶעָצֶ֖ה
–ထုိကျောရုိး
H6096

נָּה יְסִירֶ֑
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
–ထုိဖံုးအပ်ုသော
H3680

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַקֶּ֔
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶב הַחֵ֔
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

רֶב׃ הַקֶּֽ
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

အကောင်ဆီဥ၊ ကျောရုိးကတိတိဖြတ်သော အမြီးရိှသမျှ၊ အအူကုိ ဖံုးသော အဆီဥ၊ အအူနငှ့် ဆုိင်သမျှသော အဆီဥ၊ -

וְאֵת10֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ן עֲלֵהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּסָלִ֑ים
–ထုိခါးတုိ့
H3689

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
–ထုိအပုိင်း
H3508

עַל־
အပေါ၌်–

ד הַכָּבֵ֔
–ထုိအသည်း
H3516

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּלָיֹ֖ת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

ခါးအတွင်းနား၌ ရိှသော ကျောက်ကပ်နစ်ှခုနငှ့် ကျောက်ကပ် ဆီဥ၊ ကျောက်ကပ်နငှ့်တကွ အသည်းပေါ၌်ရိှသော အမြှေးတ့ုိကုိ၊ 

မိဿဟာယ ယဇ်ကောင်ထဲက ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် ပြုသော ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ ဆက်ပြီးမှ၊-

וְהִקְטִיר֥ו11ֹ
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֑
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

לֶ֥חֶם
အစာ
H3899

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

פ
פ

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာ အစာအဟာရ 

ဖြစ်သတည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6096.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ם12 וְאִ֥
–နငှ့်အကယ်၍

עֵ֖ז
ဆိတ်
H5795

קָרְבָּנ֑וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

וְהִקְרִיב֖וֹ
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ဆိတ်ကုိ ပူဇော်လိလုျှင်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဆက်ပြီးမှ၊-

וְסָמַ֤ך13ְ
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָדוֹ֙
သူ–၏လက်
H3027

עַל־
အပေါ၌်–

ראֹשׁ֔וֹ
သူ–၏ခေါင်း

וְשָׁחַט֣
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

זָרְקוּ וְ֠
–နငှ့်ဖြနး်ကြရမည်
H2236

י בְּנֵ֨
သားတ့ုိ

ן אַהֲרֹ֧
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

דָּמ֛וֹ
သူ–၏အသွေး
H1818

עַל־
အပေါ၌်–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ပတ်လည်
H5439

ဆိတ်ခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိလက်ကုိတင်၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ရှေ့မှာ သတ်ပြီးလျှင်၊ အာရုန၏် သားတ့ုိသည် အသွေးကုိ 

ယဇ်ပလ္လင်အပေါ၌် ပတ်လည်ဖြနး်ရမည်။

יב14 וְהִקְרִ֤
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

֙ מִמֶּנּ֙וּ
သူ–မှ

קָרְבָּנ֔וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
–ထုိဖံုးအပ်ုသော
H3680

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַקֶּ֔
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶב הַחֵ֔
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

רֶב׃ הַקֶּֽ
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

အအူကုိ ဖံုးသော ဆီဥ၊ အအူနငှ့်ဆုိင်သမျှသော ဆီဥ၊-

וְאֵת15֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ן עֲלֵהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּסָלִ֑ים
–ထုိခါးတုိ့
H3689

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
–ထုိအပုိင်း
H3508

עַל־
အပေါ၌်–

ד הַכָּבֵ֔
–ထုိအသည်း
H3516

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּלָיֹ֖ת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

ခါးအတွင်းနား၌ရိှသော ကျောက်ကပ်နစ်ှခုနငှ့် ကျောက်ကပ် ဆီဥ၊ ကျောက်ကပ်နငှ့်တကွ အသည်းပေါ ်၌ရိှသော အမြှေးတ့ုိကုိ၊ 

မိမိပူဇော်သက္ကာထဲတွင် ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် ပြုသော ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ ဆက်ပြီးမှ၊-

ם16 וְהִקְטִירָ֥
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֑
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

לֶחֶ֤ם
အစာ
H3899

אִשֶּׁה֙
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

לְרֵ֣יחַ
–သ့ုိအနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֔
မှွေးကြိုင်သော
H5207

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶב חֵ֖
ဆီဥ
H2459

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068
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ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ မှွေးကြိုင်ရာဘ့ုိ မီးဖြင့် ပြုသော ပူဇော်သက္ကာ အစာအဟာရ ဖြစ်သတည်း။ 

ဆီဥရိှသမျှကုိ ထာဝရဘုရားဆုိင်တော်မူ၏။

ת17 חֻקַּ֤
ပညတ်တော်
H2708

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သ့ုိသင်တုိ့–၏မျ ိုးဆက်များ
H1755

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံးစံု
H3605

מֽוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏နေရာများ
H4186

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶב חֵ֥
ဆီဥ
H2459

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ם דָּ֖
အသွေး
H1818

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
စားကြရ
H0398

פ
פ

သင်တုိ့အမျ ိုး အစဉ်အဆက်တုိ့သည်၊ နေလေရာရာ၌ ဆီဥကုိမစားရ၊ အသွေးကုိ မစားရဟ ုထာဝရ ပညတ်တော် ဖြစ်သည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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